






12 INTRODUCTION À LA CUISSON À INDUCTION

Disposition des accessoires de cuisson 
dans les zones de cuisson flexibles

Compatible Pas compatible

Comment éviter les rayures
Utilisez des ustensiles de cuisson en acier inoxydable de 
calibre supérieur sur la surface de cuisson en céramique. Cela 
réduira la possibilité de faire des égratignures sur la surface en 
céramique.  
Les ustensiles de cuisson de mauvaise qualité peuvent 
égratigner la surface de cuisson.
Les ustensiles de cuisson devraient toujours être soulevés au-
dessus de la surface de cuisson en céramique pour éviter les 
égratignures.  
Au fil du temps, si vous faites glisser un ustensile de cuisine, 
QUEL QU’IL SOIT, sur la surface de cuisson en céramique, 
cela pourrait avoir une incidence sur l’apparence générale de 
la surface de cuisson. L’accumulation de rayures pourrait finir 
par rendre la surface plus difficile à nettoyer et par dégrader 
l’apparence générale de la surface de cuisson.
Les rayures peuvent également être causées par des grains 
de sable (par exemple, après avoir lavé des légumes) traînés 
avec la casserole sur la surface de cuisson.

Pour des résultats optimaux :
Suivez toujours les recommandations pour choisir le bon type 
et la bonne taille de casserole. Également :
•• N’utilisez pas de casseroles sales présentant une 

accumulation de graisse. Utilisez toujours des casseroles 
faciles à nettoyer après la cuisson et assurez-vous que les 
fonds de casserole sont propres et secs.

•• Lorsque vous cuisinez de grandes quantités de liquide, 
utilisez de grandes casseroles pour que rien ne passe par-
dessus.

•• Ne laissez pas le contenu d’une casserole s’évaporer à sec. 
Cela risquerait de causer un dommage permanent (bris, 
élément fondu ou marque) qui pourrait altérer la surface de 
cuisson en vitrocéramique. (Ce type de dommage n’est pas 
couvert par votre garantie.)

•• Utilisez une taille de casserole et la zone de cuisson 
adaptées à la quantité d’aliments que vous préparez.

Conseils pour économiser de 
l’énergie :
•• Placez toujours les poêlons et les casseroles sur la zone de 

cuisson avant de l’activer.

non alignée fond non plat poignée trop lourde

•• Les zones de cuisson et les ustensiles de cuisine sales 
utilisent plus d’électricité.

•• Lorsque cela est possible, placez les couvercles fermement 
sur les poêlons et les casseroles afin de les couvrir 
complètement.

•• La base du poêlon doit être de la même taille que la zone de 
cuisson.
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES
Pièces et caractéristiques de la surface de cuisson
Tout au long de ce guide, les fonctionnalités et l’apparence peuvent varier en fonction de votre modèle.

Surface de cuisson à induction

Zone de cuisson double
11" / 7" (280 / 178 mm)

Commandes tactiles électroniques

Zone de cuisson unique
8" × 7" (216×180 mm)

Zone de cuisson unique
8" × 7" (216×180 mm)

Zone de cuisson flexible
8" × 14" (216×360 mm)

Zone de cuisson flexible
8" × 14" (216×360 mm)

Zone de cuisson unique
8" × 7" (216×180 mm)

Zone de cuisson unique
8" × 7" (216×180 mm)

Numéro de modèle et 
de série

MISE EN GARDE
Risque de brûlure : Les zones de cuisson peuvent sembler froides lorsqu’elles sont allumées et 
après qu’elles ont été éteintes.

Accessoires
Accessoires inclus

Nettoyant

Nettoyant de surface de cuisson  
(1 ch.)

Tampon à récurer antirayure
(1 ch.)

Sopports de retenue
(2 ch.)

Boulon
(2 ch.)

Vis A
(2 ch.)

Manuel Du Propriétaire (1 ch.) Guide d’utilisation
(1 ch.)

Carte d’enregistrement
(2 ch.)
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Caractéristiques des commandes tactiles
Emplacement des éléments de surface et des commandes
Les brûleurs sont placés aux mêmes endroits sur la surface de cuisson et sur le panneau de commande afin d’en faciliter l’utilisation.

6

1 2 3 4 5

1  Mise sous tension

Appuyez et maintenez la touche enfoncée pendant 1 seconde 
pour allumer toute la surface de cuisson. Lorsqu’elle est 
allumée, la surface de cuisson est en mode veille jusqu’à ce 
qu’une zone de cuisson soit activée.

2  Pause

Règle la zone de cuisson active au débit minimal.  
Appuyez sur cette touche pour activer ou désactiver la mise en 
attente.

3  Verrouillage pour le nettoyage

Appuyez sur cette touche pour verrouiller l’écran tactile avant 
de le nettoyer.

Pour régler la puissance d’un élément
Dans les réglages de la puissance de l’élément correspondant à la zone de cuisson active, sélectionnez un nombre pour ajuster la 
puissance entre 1 et 9.

Si vous avez réglé 17 niveaux de puissance dans le menu Réglages, appuyez sur les points entre les chiffres pour augmenter ou 
diminuer la puissance d’un demi niveau.

Indicateur de surface chaude

•• Il s’affiche lorsque la surface en vitrocéramique est chaude pour indiquer qu’une certaine prudence est de mise.
•• S’il s’affiche à l’écran, faites attention, car la surface en vitrocéramique est chaude.

−− Le non-respect de cette consigne peut causer des brûlures ou des blessures.
•• Une fois le brûleur éteint, il s’affiche en continu jusqu’à ce que la surface en vitrocéramique refroidisse.

−− Si la température à proximité du produit est élevée, la surface en vitrocéramique peut prendre plus de temps 
à refroidir.

•• Même lorsque le témoin lumineux est éteint, faites attention, car la surface peut encore être chaude.

4  Réglages

Touchez pour ajuster les réglages. 
Pour obtenir une liste complète des réglages pouvant être 
configurés, consultez les « Consignes d’utilisation ».

5  Minuterie de cuisine

Touchez pour régler une minuterie. 
Pour obtenir plus de détails, consultez les « Consignes 
d’utilisation ».

6  Commande de la surface de cuisson

Pour vérifier l’état de la zone de cuisson et ajuster la zone de 
cuisson. 
Pour obtenir plus de détails, consultez les « Consignes 
d’utilisation ».



15DIRECTIVES D’UTILISATION
FR

A
N

Ç
A

IS

DIRECTIVES 
D’UTILISATION
Pour faire fonctionner le panneau de commande tactile, 
appuyez fermement sur le panneau avec la partie plate du bout 
de votre doigt.

Première utilisation
La première fois que la surface de cuisson est mise sous tension, 
le logo Signature Kitchen Suite s’affiche pendant une seconde.

Avant de commencer
Après avoir activé la surface de cuisson pour la première fois, 
ajustez les réglages selon vos préférences.

1 Appuyez sur MARCHE/ARRÊT sur l’écran ACL.

2 Après l’animation de démarrage, sélectionnez la langue 
souhaitée et appuyez sur SUIVANT.

3 Réglez l’heure et choisissez le format 12 heures ou 
24 heures, puis appuyez sur SUIVANT.

4 Parcourez le guide à l’écran, puis appuyez sur TERMINÉ.

5 L’écran principal s’affiche.

Modification des réglages de 
la surface de cuisson
Réglages
Pour ajuster les réglages après la configuration initiale, touchez 
l’écran pour ouvrir le menu principal. Appuyez sur Réglages en 
bas au centre du menu principal. Balayez l’écran ou appuyez 
sur les flèches "<, >" pour naviguer dans le menu des réglages.

Emplacement des réglages
•• Page 1 : Verrouillage, Heure, Réseau sans fil, Luminosité, 

Niveaux de puissance, Sélection de la langue

•• Page 2 : Volume, Mise à jour du programme, Mode 
Démonstration, Réinitialisation des données d’usine, Licence 
de logiciel libre
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Verrouillage
La fonctionnalité Verrouillage empêche automatiquement 
l’activation de la plupart des commandes de la surface de 
cuisson. Elle ne désactive pas l’horloge ou la minuterie.

•• Si la fonctionnalité Verrouillage est activée, toutes les 
fonctions de la surface de cuisson sont désactivées, à 
l’exception de la touche d’alimentation.

Verrouiller

1 Appuyez sur Réglages en bas au centre du menu 
principal.

2 Appuyez sur Verrouillage dans le premier menu des 
réglages.

3 Appuyez sur LOCK (verrouiller) sur l’écran.

4 Lorsque la fonctionnalité Verrouillage est activée, l’icône 
de verrouillage  apparaît en bas de l’écran au centre.   

Déverrouiller

1 Appuyez sur n’importe quelle partie de l’écran lorsque 
l’option Verrouillage est activée.

2 Une fenêtre contextuelle s’affiche. Appuyez sur 
Déverrouiller pendant 3 secondes.

3 L’icône de verrouillage disparaît du bas de l’écran.

Heure
L’heure est affichée sur l’écran à cristaux liquides lorsque la 
surface de cuisson est allumée.

Réglage de l’heure

1 Appuyez sur Réglages en bas au centre du menu 
principal.

2 Appuyez sur Heure, puis réglez l’heure et les minutes 
en faisant défiler les nombres. Vous pouvez également 
appuyer sur l’icône du pavé numérique  et saisir les 
nombres souhaités.

3 Sélectionnez le mode 12 heures ou 24 heures  
(12 H/24 H).

4 Appuyez sur OK.

Wi-Fi
Établissez la connexion de l’appareil au réseau Wi-Fi 
domestique.

Configuration du Wi-Fi

1 Appuyez sur Settings (réglages) en bas au centre du 
menu principal, puis appuyez sur Wi-Fi dans le premier 
menu des réglages.

2 Suivez les instructions du guide Wi-Fi qui s’affiche.

3 Sélectionnez ACTIVER, DÉSACTIVER ou 
RÉINITIALISER, puis appuyez sur OK.

4 Si vous sélectionnez ACTIVER, l’icône Wi-Fi  s’affiche 
au bas de l’écran.

5 Si vous appuyez sur Réinitialisation, vous devrez à 
nouveau entrer Mot de passe Wi-Fi

Luminosité
Ajustez la luminosité de l’écran ACL entre 20 % et 100 % par 
intervalles de 20 %.

Réglage de la luminosité de l’écran

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, puis appuyez sur Luminosité.

2 Ajustez la luminosité de l’écran en appuyant sur le point 
et en le déplaçant sur la barre, en appuyant n’importe où 
sur la barre ou en appuyant sur + ou -.

3 Appuyez sur OK.

Niveaux de puissance

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, puis appuyez sur Niveaux de puissance.

2 Choisissez parmi 17 niveaux et 9 niveaux (le débit de 
chaque niveau maximal est le même).

3 Appuyez sur OK.
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Choix de la langue 
Réglez la langue de l’écran : anglais, espagnol ou français.

Sélection d’une langue

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, puis appuyez sur Sélection de la langue.

2 Sélectionnez la langue souhaitée.

3 Appuyez sur OK.

Volume
Réglez le volume des commandes de la surface de cuisson.

Réglage du volume

1 Appuyez sur Réglages en bas au centre du menu 
principal, faites glisser votre doigt pour accéder au 
deuxième écran de réglages, puis appuyez sur Volume.

2 Sélectionnez Sourdine, Faible ou Élevé.

3 Appuyez sur OK.

Mise à jour du programme
Une fois que l’appareil est connecté à un réseau Wi-Fi 
domestique, utilisez ce réglage pour rechercher et installer les 
mises à jour disponibles du programme.

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, faites glisser votre doigt pour accéder au 
deuxième écran Réglages, puis appuyez sur Mise à jour 
du programme.

2 L’écran affiche les mises à jour disponibles du 
programme. Appuyez sur METTRE À JOUR pour 
télécharger et installer la nouvelle version.

Mode Présentation
La fonctionnalité Mode Démonstration est réservée à la 
présentation en magasin seulement. Elle empêche les zones 
de cuisson de chauffer. 

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, faites glisser votre doigt pour accéder au 
deuxième écran Réglages, puis appuyez sur Mode 
Démonstration.

2 Sélectionnez Marche ou Arrêt.

3 Appuyez sur OK.

REMARQUE
•• Lorsque le mode Présentation est activé, l’appareil ne 

chauffera pas.

•• L’icône Mode Démonstration de la surface de cuisson 
s’affiche lorsque la fonctionnalité Mode Démonstration 
est activée.

Réinitialisation aux données d’usine
Cette fonction rétablit toutes les valeurs d’usine par défaut de 
l’appareil.

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, faites glisser votre doigt pour accéder 
au deuxième menu Réglages, puis appuyez sur 
Réinitialisation des données d’usine.

2 Si vous souhaitez rétablir les données d’usine par défaut, 
appuyez sur RÉINITIALISER, puis sur OK.

REMARQUE
•• Toutes les données enregistrées seront supprimées.

Licence de logiciel libre
Cet écran contient des informations sur la licence de logiciel 
libre.

1 Appuyez sur Réglages en bas et au centre du menu 
principal, puis faites glisser votre doigt pour accéder au 
deuxième écran Réglages.

2 Appuyez sur Licence de logiciel libre.

Avant d’utiliser la surface de 
cuisson
Avant d’utiliser la surface de cuisson pour la première fois, 
nettoyez-la avec soin au moyen du produit nettoyant inclus 
ou d’un nettoyant pour surface de cuisson en céramique 
conformément aux instructions d’entretien et de nettoyage de 
ce guide afin de protéger la surface en céramique et de faciliter 
les nettoyages à venir.

MISE EN GARDE
N’utilisez jamais de tampons ou de nettoyants 
abrasifs. Ils risquent d’endommager de façon permanente 
la surface de cuisson.



18 DIRECTIVES D’UTILISATION

Activation de la surface de 
cuisson
Pour ALLUMER la surface de cuisson, appuyez sur la touche 
Mise sous tension pendant environ 1 seconde. 
L’écran ACL s’allumera.

Pour ÉTEINDRE la surface de cuisson, appuyez sur la touche 
Mise sous tension.

REMARQUE
Après avoir allumé la surface de cuisson en appuyant 
sur la touche Mise sous tension, vous devez sélectionner 
l’une des zones de cuisson dans 60 secondes qui suit. 
Si aucune sélection n’est faite, la surface de cuisson 
s’éteindra pour assurer votre sécurité.

Détection automatique
•• La détection automatique est une fonction qui vérifie si un 

récipient est placé ou non sur le dessus du brûleur.

•• Lorsqu’un récipient est placé sur le brûleur, les mots « Auto 
Detected » (détection automatique) s’affichent.  
(Les mots « Auto Detected » [détection automatique] 
disparaissent après 30 secondes.)

•• Les mots « Auto Detected » (détection automatique) ne 
s’afficheront pas si un récipient n’est pas placé sur le brûleur, 
et cette fonction n’est activée initialement qu’une seule fois 
après la mise sous tension.

•• Selon les conditions d’utilisation (utilisation du brûleur, 
matériau du récipient, état du fond du récipient, etc.), le 
temps de détection automatique peut différer, ou l’accessoire 
de cuisson peut ne pas être détecté automatiquement.

REMARQUE
•• Les mots « Auto Detected » (détecté automatiquement) 

ne s’afficheront peut-être pas si l’accessoire de cuisson 
est trop petit.

•• Taille minimale pour les accessoires de cuisson

−− Utilisez des accessoires de cuisson dont le diamètre 
de la surface inférieure est supérieur ou égal à 
140 mm (5,5 po).

−− Pour les zones de cuisson flexibles, la taille minimale 
des accessoires de cuisson est de 120 mm x 270 mm 
(4,7 po x 10,6 po)

Sélection de la zone de cuisson
Placez une casserole compatible avec l’induction sur la zone 
de cuisson désirée.

Appuyez sur l’icône  dans la zone de cuisson désirée pour 
régler le niveau de puissance.

REMARQUE
Une fois la zone de cuisson choisie, le niveau de 
puissance doit être sélectionné dans les 3 secondes 
suivantes à l’aide des réglages de puissance de l’élément. 
Sinon, les réglages de puissance s’éteindront pour des 
raisons de sécurité.
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Réglage de la puissance
La puissance de la zone de cuisson sélectionnée peut être 
réglée de 1 à 9.

Sélection du niveau de puissance

1 Appuyez sur un chiffre dans le menu Niveau de 
puissance pour régler le niveau de puissance de 1 à 9. Si 
vous avez réglé 17 niveaux de puissance dans le menu 
Réglages, appuyez sur les points entre les chiffres pour 
augmenter ou diminuer la puissance d’un demi niveau.

A B

2 La sélection d’un niveau de puissance active la zone de 
cuisson. L’indicateur de la zone de cuisson reste allumé 
et le niveau de puissance est enregistré.

Figure A Figure B

REMARQUE
Si le niveau de puissance n’est pas sélectionné, les 
réglages de puissance s’éteignent après 3 secondes. 

Réajustement du niveau de puissance

1 Appuyez sur la zone de cuisson désirée pour afficher le 
menu Niveau de puissance.

1

2
Réajustement du niveau de puissance de 5 à 4

2 Appuyez sur le niveau souhaité dans le menu Niveau de 
puissance. Si aucune sélection n’est effectuée, le menu 
Niveau de puissance disparaît après 3 secondes et le 
niveau de puissance reste le même.

REMARQUE
Une fois le niveau de puissance modifié, le brûleur cesse 
momentanément de fonctionner, puis il redémarre au 
niveau de puissance sélectionné.

Indicateur du niveau de puissance
•• Barre DEL des éléments de cuisson 

Chacun des éléments de cuisson de la surface de cuisson 
comprend une barre DEL. 
Vérifier l’écran et utiliser les DEL pour surveiller le niveau de 
puissance des éléments.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

9 niveaux

Boost 
(augmenter)

Fondre
Faire 
mijoter

•• Réglages de puissance offerts 
La barre DEL qui permet de contrôler la surface de cuisson 
affiche le réglage de la puissance de l’élément, du niveau 1 
au niveau 9 et à Boost (augmenter). 



20 DIRECTIVES D’UTILISATION

Éteindre la zone de cuisson

1 Une fois la cuisson terminée, appuyez sur l’icône X pour 
éteindre la zone de cuisson.

2 L’écran de la zone de cuisson correspondante s’éteindra.

3 Pour éteindre toutes les zones de cuisson, appuyez sur 
la touche Mise sous tension.

AVERTISSEMENT
Votre surface de cuisson dispose d’un indicateur de 
chaleur résiduelle pour chacune des zones de cuisson. 
S’il est allumé, cet indicateur vous informe que la zone 
correspondante a été utilisée et qu’elle produit encore assez 
de chaleur pour causer des brûlures. Évitez de toucher la 
zone de cuisson lorsque l’indicateur est allumé. Bien que 
la surface de cuisson soit ÉTEINTE, le message restera 
affiché jusqu’à ce que la surface de cuisson ait refroidi.

REMARQUE
Si l’écran contextuel suivant apparaît pendant que vous 
utilisez la surface de cuisson, vérifiez les points suivants :
•• L’accessoire de cuisson n’est pas bien centré dans la 

zone de cuisson.
•• L’accessoire de cuisson n’est pas compatible avec la 

cuisson par induction.
•• Il n’y a aucun accessoire de cuisson sur la zone de 

cuisson.

Conseils pour la cuisson par 
induction
Obtenir les résultats de cuisson souhaités peut prendre un peu de 
temps et d’effort. Si vous ne connaissez pas bien la cuisson par 
induction, vous pourriez avoir besoin d’un peu de pratique ou alors 
vous devrez adapter vos méthodes de cuisson habituelles pour 
obtenir les résultats escomptés. À l’aide du tableau de cuisson et 
de ces conseils, vous profiterez bientôt pleinement des avantages 
de la cuisson par induction.
•• La quantité et la qualité de certains aliments peuvent modifier le 

temps de cuisson.
•• Lorsque cela est sécuritaire de le faire, laissez les aliments 

revenir à la température ambiante avant la cuisson afin de 
profiter des capacités de cuisson rapide de l’induction.

•• Les ustensiles de cuisine chauffent très rapidement lors de 
l’utilisation de l’induction. Vérifiez occasionnellement les aliments et 
les liquides, puis remuez ou réduisez la chaleur pour éviter de les 
brûler ou de les faire trop cuire ou pour éviter les éclaboussures.

•• Les sauces, les soupes et les ragoûts peuvent chauffer plus 
rapidement qu’à l’habitude et déborder si vous ne les surveillez 
pas. Pour obtenir des résultats optimaux, remuez fréquemment.

•• Les aliments qui ont trop cuit perdent leur humidité et ont un 
goût sec, tandis que les aliments insuffisamment cuits peuvent 
provoquer des maladies. Pour obtenir des résultats optimaux, 
utilisez un thermomètre pour vous assurer que les aliments ont 
atteint une température interne sécuritaire.

•• Lorsque vous cuisinez, utilisez des casseroles antiadhésives ou 
huilées afin de réduire la quantité de gras ajouté à vos recettes.

•• Ne surchargez pas les casseroles. Pour éviter les temps de 
cuisson lents et les mauvais résultats, utilisez des ustensiles de 
cuisine de taille adaptée à la quantité d’aliments que vous faites 
cuire.

•• Lorsque vous faites bouillir de l’eau sur l’élément central, une 
casserole de 11 po de diamètre donne les meilleurs résultats et 
permet de gagner le plus de temps.

•• Utilisez le réglage Boost (amplification) pour faire bouillir 
l’eau rapidement, ou chaque fois que vous avez besoin d’une 
puissance de chauffage supplémentaire dans un élément. 

•• Pour faire bouillir rapidement une très grande quantité d’eau, 
réglez l’élément central à Boost (amplification) et utilisez une 
casserole d’un diamètre d’au moins 9 po pour que l’élément 
double central soit activé, puis éteignez tous les autres éléments.

•• Pour éviter d’endommager le produit, si l’un des éléments de 
droite est allumé lorsque l’élément double central utilise le réglage 
Boost (amplification), le réglage de puissance de l’élément double 
central est automatiquement réduit au niveau de puissance 9. 
Pour maintenir le réglage Boost (amplification) sur l’élément 
double central, utilisez plutôt l’un des éléments de gauche.

Renforcer
Renforcer

Renforcer Renforcer

Renforcer

Renforcer
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Fonction de cuisson Exemple d’aliment Niveau de 
puissance Remarques/Commentaires

Cuisson fondante

•• Chocolat (sur la chaleur 
directe) 1 ou Fondre

Remuez constamment pour éviter que les aliments 
brûlent.

Si vous utilisez un bain-marie pour faire fondre du 
chocolat, réglez le niveau de puissance à 2.

•• Beurre 2 Surveillez attentivement pour éviter de mauvais 
résultats.

Réchauffage •• Soupes et ragoûts 3-4 Surveillez attentivement et remuez fréquemment pour 
obtenir les résultats souhaités.

Légumes vapeur

•• Oignons

•• Carottes

•• Céleri

•• Poivrons

5-6 Pour faire suer les légumes, faites-les cuire jusqu’à ce 
qu’ils libèrent leur humidité sans brunir.

Cuisson mijotée

•• Sauce tomate

•• Sauce au fromage
Faire mijoter

Surveillez attentivement pour prévenir les débordements.

Pour faire cuire les légumes ou les céréales à la vapeur, 
portez le liquide de cuisson à ébullition, couvrez le 
chaudron et réduisez le niveau de puissance à 2.

•• Pommes de terre

4-5-6•• Céréales

•• Bouillons ou ragoûts

Sautés ou autres

•• Steaks, côtelettes

5-6-7 Surveillez attentivement et remuez fréquemment pour 
obtenir les résultats souhaités.

•• Œufs

•• Viandes de déjeuner

•• Légumes surgelés

•• Sautés

Saisir/Brunir

•• Brunissement du bœuf 
pour les chilis ou les 
ragoûts

•• Steaks ou côtelettes

8-9

Les viandes à température ambiante grillent et 
brunissent plus facilement.

La graisse peut éclabousser si le niveau de puissance 
est trop élevé.

Friture/Grande 
friture

•• Poulet frit

•• Frites

•• Poisson pané, fruits de 
mer

7-8 La graisse peut éclabousser si le niveau de puissance 
est trop élevé.

Blanchiment des 
légumes

•• Brocoli

•• Chou-fleur

•• Haricots verts

8-9 Surveillez attentivement pour prévenir les débordements.

Ébullition
•• Eau pour pâtes 

alimentaires

•• Fruits de mer

8, 9 ou Boost 
(augmenter)

Ne remplissez pas le chaudron à ras bord. L’eau 
bouillante peut déborder si le niveau de puissance est 
trop élevé.

REMARQUE
Ces réglages sont les directives recommandées pour la cuisson. Il se peut que vous deviez ajuster la puissance en fonction du type d’aliment 
ou de casserole. Les temps de cuisson de certains aliments peuvent varier en fonction de la quantité ou de la qualité.
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Utilisation des modes de cuisson
MIJOTER
Utilisez la fonctionnalité Mijoter pour faire mijoter les sauces ou 
les ragoûts.

Activation de la fonctionnalité Mijoter
Placez l’ustensile de cuisson sur n’importe quelle zone de 
cuisson, à l’exception de la zone de cuisson arrière droite. 
Activez le menu Niveau de puissance et appuyez sur la touche 
Mijoter.

FONDRE
Utilisez la fonctionnalité Fondre pour faire fondre des 
ingrédients tels que le chocolat ou le beurre sans les brûler.

Activation de la fonctionnalité Fondre
Placez l’ustensile de cuisson sur la zone de cuisson arrière 
droite. Activez le menu Niveau de puissance et appuyez sur la 
touche Fondre.

RENFORCER
Utilisez la fonctionnalité Renforcer pour faire bouillir de l’eau ou 
chauffer de grandes quantités d’aliments rapidement. 
Pour éviter d’endommager le produit, si l’un des éléments 
de droite est allumé lorsque l’élément double central utilise 
le réglage Boost (amplification), le réglage de puissance de 
l’élément double central est automatiquement réduit au niveau 
de puissance 9. Pour maintenir le réglage Boost (amplification) 
sur l’élément double central, utilisez plutôt l’un des éléments de 
gauche. 
Pour des raisons de sécurité, après 6 minutes, le réglage 
Boost (amplification) reviendra automatiquement au niveau de 
puissance 9 ou au niveau de puissance précédemment réglé.

Renforcer
Renforcer

Renforcer Renforcer

Renforcer

Renforcer

Activation de la fonctionnalité Renforcer
Placez l’ustensile de cuisson sur une zone de cuisson. Activez 
le menu Niveau de puissance et appuyez sur la touche 
RENFORCER.

AVERTISSEMENT
N’utilisez jamais le mode Boost (augmenter) pour 
préchauffer des accessoires de cuisson vides ou pour 
faire chauffer de l’huile, du beurre ou du saindoux. Cela 
pourrait endommager l’accessoire de cuisson, ou la 
graisse pourrait s’enflammer si elle est surchauffée.

REMARQUE
•• Dans certaines conditions, la fonctionnalité Boost 

(augmenter) peut se désactiver automatiquement afin 
de protéger les éléments électroniques qui se trouvent 
à l’intérieur de la surface de cuisson.

•• Cela peut se produire si le produit est utilisé pendant 
de longues périodes ou pour faire frire des aliments, 
ou encore si l’accessoire de cuisson est soulevé ou 
déplacé en mode Boost (augmenter).
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Utilisation de la zone de 
cuisson double
L’élément double, situé dans la position centrale, offre deux 
éléments de taille différente pour s’adapter à différentes tailles 
de casserole. Selon le matériau et les propriétés de l’accessoire 
de cuisson, la zone de cuisson simple ou double s’active 
automatiquement en fournissant la puissance appropriée pour 
obtenir de bons résultats de cuisson.

Activation de la zone de cuisson double

1 Pour activer la grande zone de cuisson, placez une 
casserole d’au moins 9 po (23 cm) de diamètre sur la 
zone de cuisson.

2 Sélectionnez la puissance souhaitée.

Utilisation de la zone de 
cuisson flexible
Les zones de cuisson adjacentes peuvent être combinées pour 
créer une grande zone de cuisson grâce à la fonctionnalité 
Flex. Cela est particulièrement pratique lorsque vous cuisinez 
à l’aide d’une cocotte ou de toute autre grande casserole 
oblongue.

Activation de la zone de cuisson flexible

1 Placez l’ustensile de cuisson sur deux zones de cuisson 
latérales et assurez-vous qu’elles soient activées. L’icône 
Flex affichera deux zones distinctes.

REMARQUE
Si l’un des deux brûleurs dans la zone de cuisson Flex 
est en cours d’utilisation, fermez le brûleur et utilisez la 
fonctionnalité Flex.

2 Pour fusionner les deux zones de cuisson, appuyez sur 
l’icône Flex. L’icône changera pour montrer une zone 
combinée.

3 Sélectionnez la puissance souhaitée.

4 Appuyez à nouveau sur l’icône Flex pour désactiver le 
mode Flex.
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Autres fonctionnalités
Pause
La fonction Pause réduit le niveau de puissance d’une zone 
de cuisson au niveau 1 et la maintient à ce niveau jusqu’à 
sa désactivation. Pour utiliser la fonction de pause, touchez 
l’icône Pause. Pour désactiver la fonction de pause, touchez à 
nouveau Pause. La zone de cuisson retournera au niveau de 
puissance précédent.

Verrouillage pour le nettoyage
Utilisez cette fonctionnalité pour nettoyer l’écran de la surface 
de cuisson. Appuyez sur l’icône Verrouillage pour le nettoyage 
pour verrouiller les commandes pendant 30 secondes. Pour 
déverrouiller les commandes, attendez 30 secondes ou 
appuyez pendant 1 seconde sur l’icône Verrouillage pour le 
nettoyage.

Minuterie
Minuterie de cuisine
La minuterie de cuisine agit comme une simple minuterie 
et n’éteint pas la zone de cuisson. Cette fonctionnalité vous 
informe que le temps de cuisson est écoulé.

•• Touchez l’icône de minuterie de cuisine. Faites défiler (ou 
utilisez l’icône du clavier) pour régler les heures, minutes et 
secondes souhaitées, puis appuyez sur OK.

•• Lorsque le temps de cuisson réglé est écoulé, un message 
s’affiche et indique « minuterie écoulée », et un signal 
sonore retentit.
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Minuterie de cuisson
La minuterie de cuisson agit également comme une simple 
minuterie et n’éteint pas automatiquement la zone de cuisson. 
Cette fonctionnalité vous informe que le temps de cuisson de 
chaque zone est écoulé.

•• Si la zone de cuisson est activée, appuyez sur l’icône 
Minuterie de cuisson de la zone de cuisson active. Faites 
défiler (ou utilisez l’icône du clavier) pour régler les heures, 
minutes souhaitées, puis appuyez sur OK.

•• Lorsque le temps de cuisson réglé est écoulé, un message 
s’affiche et un signal sonore retentit.

•• Touchez OUI pour éteindre la zone de cuisson.

AVERTISSEMENT
La fonctionnalité Minuterie n’éteint pas automatiquement 
la surface de cuisson ou les zones de cuisson. Assurez-
vous d’appuyer sur la touche Mise sous tension pour 
éteindre la surface de cuisson après son utilisation.

Contrôle automatique de la puissance
Le niveau de puissance affiché peut différer du niveau 
de puissance réel à l’extrémité supérieure de la plage de 
température. Pour empêcher la surface de cuisson de 
surchauffer, la puissance est automatiquement contrôlée.

REMARQUE
•• Cycle de fonctionnement

−− Il est normal que les éléments chauffants s’allument 
et s’éteignent en cours d’utilisation pour contrôler la 
puissance de sortie.
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Indice de chauffage des accessoires 
de cuisson
L’indice de chauffage d’un récipient peut être utilisé pour 
déterminer s’il chauffera bien sur un brûleur à induction.

•• L’indice de chauffage peut varier en fonction de conditions 
telles que la tension, la taille des accessoires de cuisson 
ou la température des accessoires de cuisson. Utilisez 
des accessoires de cuisson dont le diamètre de la surface 
inférieure est adapté à la taille du brûleur.

•• L’indice de chauffage peut varier en fonction du brûleur.

•• L’indice de chauffage des accessoires de cuisson affiché sur 
ce produit correspond aux normes internes du fabricant. Les 
conditions environnementales peuvent causer des résultats 
inexacts ou variables. Utilisez les résultats seulement à titre 
de référence.

Utilisation de l’indice de chauffage

1 Éteignez tous les brûleurs.

•• Si plus d’un brûleur fonctionne, cette fonction ne 
fonctionnera pas.

2 Placez l’accessoire de cuisson sur le brûleur que vous 
voulez utiliser.

•• Placez l’accessoire de cuisson au centre du brûleur.

3 Réglez le niveau de puissance sur 9.

4 Appuyez longuement (plus de trois secondes) sur la 
zone de niveau de puissance pour afficher l’indice de 
chauffage de l’accessoire de cuisson.

Appuyez longuement (plus de 
trois secondes) sur le niveau 9.

L’indice de chauffage de 
l’accessoire de cuisson 
s’affiche.

Indice 0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

Chauffage Pas de 
chauffage

Bas Élevé

•• Plus l’indice est élevé, plus l’accessoire de cuisson chauffe 
bien (de 0 à 100 %, par paliers de 10 %).

•• Si l’indice est faible, vérifiez le matériau, la taille et la forme 
de la base de l’accessoire de cuisson.

−− Même si l’accessoire de cuisson porte la mention « IH », il 
se peut qu’il ne chauffe pas correctement sur cet appareil 
si son indice est faible.
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FONCTIONNALITÉS 
INTELLIGENTES
Utilisation de l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE
L’application SIGNATURE KITCHEN SUITE vous permet de 
communiquer avec l’appareil à l’aide d’un téléphone intelligent.

Avant d’utiliser l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE

1 Utilisez un téléphone intelligent pour vérifier la force du 
signal du routeur sans fil (réseau Wi-Fi) à proximité de 
l’appareil.

•• Si la distance entre l’appareil et le routeur sans fil est 
trop grande, l’intensité du signal s’affaiblit. Cela peut 
prendre plus de temps pour enregistrer l’appareil ou 
l’installation peut échouer.

2 Désactivez les données mobiles ou les données 
cellulaires sur votre téléphone intelligent.

•• Pour les iPhones, désactivez les données dans 
Réglages → Réseau cellulaire → Données 
cellulaires.

3 Connectez votre téléphone intelligent au routeur sans fil.

REMARQUE
•• Pour vérifier l’état de la connexion Wi-Fi , ssurez-

vous que l’icône Wi-Fi est allumée sur le panneau de 
commande.

•• L’appareil prend seulement en charge les réseaux Wi-Fi 
de 2,4 GHz. Pour vérifier la fréquence de votre réseau, 
contactez votre fournisseur de services Internet ou 
référez-vous au manuel de votre routeur sans fil.

•• L’application SIGNATURE KITCHEN SUITE n’est pas 
responsable des problèmes de connexion au réseau, 
ni des pannes, défaillances ou erreurs causées par la 
connexion au réseau.

•• L’environnement sans fil peut causer un ralentissement 
du fonctionnement du réseau sans fil.

•• Si l’appareil ne parvient pas à se connecter au réseau 
Wi-Fi, c’est peut-être parce qu’il est trop éloigné du 
routeur. Achetez un répéteur Wi-Fi (amplificateur de 
fréquences) pour accroître la force du signal Wi-Fi.

•• La connexion réseau peut ne pas fonctionner 
correctement selon le fournisseur de services Internet.

•• La connexion Wi-Fi n’est peut-être pas établie ou elle 
peut avoir été interrompue en raison de l’environnement 
du réseau domestique.

•• Si l’appareil ne peut pas être enregistré en raison de 
problèmes avec la transmission du signal sans fil, 
débranchez l’appareil et attendez environ une minute 
avant d’essayer à nouveau.

•• Si le pare-feu de votre routeur sans fil est activé, 
désactivez-le ou ajoutez-y une exception.

•• Le nom du réseau sans fil (SSID) doit être une 
combinaison de lettres et de chiffres anglais. (N’utilisez 
pas de caractères spéciaux.)

•• L’interface utilisateur (IU) du téléphone intelligent peut 
varier en fonction du système d’exploitation (SE) mobile 
et du fabricant.

•• Si le protocole de sécurité du routeur est configuré 
pour le WEP, la configuration du réseau peut 
échouer. Changez le protocole de sécurité (WPA2 est 
recommandé) et enregistrez le produit de nouveau.

Installation de l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE
À partir d’un téléphone intelligent, cherchez l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE dans la boutique Google Play 
ou l’App Store d’Apple. Suivez les directives pour télécharger 
et installer l’application.
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Caractéristiques de l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE

Contrôle
Utilisez cette fonctionnalité pour vérifier l’état actuel et la durée 
de fonctionnement à partir d’un seul écran.

Alertes automatisées
Activez les alertes automatisées pour recevoir des notifications 
au sujet de l’état de l’appareil.

Les notifications sont envoyées même si l’application 
SIGNATURE KITCHEN SUITE est désactivée.

Interfonctionnement
La hotte Signature Kitchen Suite allume ou éteint 
automatiquement le ventilateur d’évacuation lorsqu’elle est 
jumelée avec la surface de cuisson. Les deux produits doivent 
être connectés au moyen de l’application Signature Kitchen 
Suite et disposer de la fonctionnalité d’interfonctionnement.

REMARQUE
•• L’appareil n’est pas conçu pour être contrôlé à l’aide d’un 

système de commande à distance.

•• Pour déconnecter l’appareil du réseau Wi-Fi, supprimez 
la surface de cuisson de la liste des produits connectés 
dans l’application Signature Kitchen Suite.

Renseignements sur les logiciels libres
Pour obtenir le code source conformément aux dispositions de 
la licence publique générale, de la licence publique générale 
limitée, de la licence publique Mozilla et de toute autre licence 
régissant les logiciels à code source libre contenus dans ce 
produit, visitez le site http://opensource. signaturekitchensuite.
com. En plus du code source, toutes les dispositions de licence, 
les exonérations de garantie et les avis de droits d’auteurs 
peuvent être téléchargés.

SIGNATURE KITCHEN SUITE mettra également à votre 
disposition le code source libre sur CD-ROM moyennant une 
somme couvrant le coût de la distribution (coût du support, 
de l’expédition et de la manutention) sur simple demande par 
courriel à l’adresse opensource@signaturekitchensuite.com. 
Cette offre est valable pour une période de trois ans après la 
dernière commande de ce produit. Cette offre est valable pour 
toute personne recevant cette information.

Caractéristiques techniques du module LAN sans fil

Modèle LCW-009

Gamme de fréquences 2412 MHz – 2462 MHz

Puissance de sortie (max.) < 30 dBm

Renseignements relatifs à la 
réglementation FCC 
Le présent avis s’applique au module de transmission compris 
dans ce produit.

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites 
relatives aux appareils numériques de catégorie B imposées 
aux sections 15 et 18 de la réglementation de la FCC. Ces 
limites visent à fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans un environnement résidentiel. 
Cet appareil génère, utilise et peut irradier de l’énergie de 
radiofréquences; s’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut produire des interférences nuisibles 
aux radiocommunications. Toutefois, rien ne garantit que des 
interférences ne se produiront pas dans un environnement 
donné. Si cet appareil génère des interférences nuisibles pour 
la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être 
vérifié en éteignant puis en rallumant l’appareil, l’utilisateur est 
invité à essayer de corriger ces interférences à l’aide de l’une 
des mesures suivantes :

•• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•• Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.

•• Branchez l’équipement sur un circuit électrique distinct de 
celui qui alimente le récepteur.

•• Contacter le détaillant ou un technicien qualifié en entretien 
et en réparation de matériel audio-vidéo.

Ce dispositif est conforme aux sections 15 et 18 de la 
réglementation de la FCC. L’utilisation est soumise aux deux 
conditions suivantes :

1)  Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles;

2)  �Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y 
compris celles pouvant entraîner son dysfonctionnement.

Les modifications dans la conception de cet appareil qui ne 
sont pas expressément approuvées par l’autorité responsable 
de la conformité pourraient annuler l’autorisation accordée à 
l’utilisateur de faire fonctionner l’équipement.

Énoncé de la FCC sur 
l’exposition aux rayonnements 
RF
Cet appareil est conforme aux limites de la FCC en ce qui 
concerne l’exposition aux rayonnements établies pour un 
environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être 
colocalisé ni utilisé conjointement avec tout autre émetteur ou 
antenne.

Cet appareil doit être installé de façon à maintenir une distance 
minimale de 20 cm (7,8 pouces) entre l’antenne et l’utilisateur. 
Les utilisateurs doivent respecter les directives d’utilisation 
afin de répondre aux critères en matière d’exposition aux 
rayonnements RF.
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Avis d’industrie Canada 
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le 
présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences.

2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences, ycompris 
celles pouvant entraîner son dysfonctionnement.

Énoncé d’IC concernant 
l’exposition à la radiation 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux 
rayonnements établies par IC pour un environnement non 
contrôlé. Cet appareil doit être installé et utilisé de façon à 
garder une distance minimale de 20 cm (7,8 pouces) entre 
l'antenne et votre corps.

REMARQUE
LE FABRICANT N’EST PAS RESPONSABLE 
DES INTERFÉRENCES RADIOÉLECTRIQUES 
CAUSÉES PAR DES MODIFICATIONS NON 
AUTORISÉES APPORTÉES À CETAPPAREIL. DE 
TELLES MODIFICATIONS POURRAIENT ANNULER 
L’AUTORISATION ACCORDÉE À L’UTILISATEUR DE 
FAIRE FONCTIONNER L’APPAREIL.
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ENTRETIEN ET 
NETTOYAGE
Nettoyage de la surface de 
cuisson
Nettoyage dans le cadre d’une 
utilisation quotidienne normale
Utilisez UNIQUEMENT un nettoyant pour surface de cuisson 
en céramique. Les autres crèmes nettoyantes pourraient ne 
pas être aussi efficaces ou risqueraient d’endommager la 
surface en la rayant ou en y laissant des taches permanentes.

Pour entretenir et protéger la surface de cuisson en verre, 
suivez les étapes suivantes : 

1 Avant d’utiliser la surface de cuisson pour la première 
fois, nettoyez-la avec un nettoyant pour surface de 
cuisson en céramique, ce qui protègera la surface et 
facilitera le nettoyage.

2 L’utilisation quotidienne d’un nettoyant pour surface de 
cuisson en céramique vous permettra de conserver votre 
surface de cuisson comme neuve.

3 Remuez bien la crème nettoyante. Appliquez quelques 
gouttes du produit nettoyant directement sur la surface de 
cuisson.

4 Utilisez un papier essuie-tout pour nettoyer l’intégralité de 
la surface de cuisson.

5 Rincez avec de l’eau et utilisez un chiffon sec ou un 
papier essuie-tout pour enlever tous les résidus du 
produit nettoyant.

REMARQUE
Il est très important de ne PAS faire chauffer la surface de 
cuisson avant qu’elle n’ait été bien nettoyée.

MISE EN GARDE
•• N’utilisez PAS de tampons à récurer ou de chiffons 

de nettoyage abrasifs. Ils pourraient endommager la 
surface de cuisson en verre.

•• Pour votre sécurité, veuillez utiliser un gant de cuisine 
ou une poignée si vous nettoyez la surface de cuisson 
alors qu’elle est encore chaude.

Résidus brûlés

1 Pendant que la surface de cuisson est encore chaude, 
enlevez les dépôts brûlés ou les aliments renversés de 
la surface en vitrocéramique avec un grattoir à lame de 
rasoir approprié. Afin d’éviter les brûlures, utilisez un gant 
de cuisine ou une poignée pour manier le grattoir.

REMARQUE
•• N’utilisez pas une lame émoussée ou craquelée.

•• Tenez le grattoir à un angle d’environ 30° par rapport à 
la surface de cuisson.

•• Le grattoir n’endommagera pas les inscriptions sur la 
surface de cuisson.

2 Lorsque la surface de cuisson est complètement refroidie, 
appliquez quelques gouttes de la taille d’un dix sous 
d’un produit nettoyant approuvé pour les surfaces en 
vitrocéramique sur chaque zone du brûleur. Étalez la 
crème nettoyante sur la surface de cuisson à l’aide d’un 
essuie-tout humide. Laissez le nettoyant agir pendant 
10 minutes avant de le rincer.

3 Rincez la surface de cuisson à l’eau propre et essuyez-la 
avec un essuie-tout propre et sec.

IMPORTANT
•• Si du sucre ou un aliment contenant du sucre se renverse, 

ou si du plastique ou du papier aluminium se met à fondre 
sur la surface de cuisson, retirez-le IMMÉDIATEMENT 
à l’aide d’un grattoir en métal pendant que la surface de 
cuisson est encore chaude afin d’éviter d’endommager la 
surface de cuisson en vitrocéramique. Un grattoir, s’il est 
correctement utilisé, n’endommagera pas la surface de 
cuisson. Pour votre sécurité, utilisez un gant de cuisine ou 
une poignée lorsque vous nettoyez la surface de cuisson 
encore chaude avec un grattoir.

•• Si de l’eau ou un aliment contenant de l’eau se renverse, 
retirez-le IMMÉDIATEMENT à l’aide d’un essuie-tout sec.
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REMARQUE
LES DOMMAGES OU LES DÉFAILLANCES D’UN 
PRODUIT ATTRIBUABLES AUX SITUATIONS 
DÉCRITES DANS LES PARAGRAPHES 1 OU 2 CI-
DESSOUS POURRAIENT NE PAS ÊTRE COUVERTS 
PAR LA GARANTIE LIMITÉE.
1. �Les éclaboussures de sucre (conserves de fruits, 

ketchup, sauce tomate, gelées, fudge, bonbons, sirops, 
chocolat, etc.) ou les plastiques fondus peuvent causer 
de l’érosion sur la surface de cuisson.

2. �Si un aliment ou de l’eau contenant du calcium (poudre 
à pâte, vin, lait, épinards, brocoli, etc.) se renverse sur 
la surface de cuisson, celle-ci pourrait être tachée ou 
décolorée de façon permanente.

Entretien de la surface de cuisson
NE PAS utiliser de javellisant au chlore, d’ammoniaque ou 
d’autres produits nettoyants non expressément recommandés 
pour une utilisation sur les surfaces de cuisson en 
vitrocéramique.

Laisser la surface de cuisson en vitrocéramique refroidir avant 
de la nettoyer.

Essuyer à 
l’aide d’un 

linge humide 
et d’un 

détergent 
doux.

Utiliser un 
grattoir en 

métal.

Appliquer 
une crème 
nettoyante 

spéciale sur 
la surface 

de cuisson. 
Frotter avec 
un chiffon.

Essuyez à 
l’aide d’un 

chiffon 
humide, 

puis sécher.

Régulier
Recommandé 
après chaque 
utilisation

Occasionnel
Recommandé 
chaque semaine

En profondeur
Recommandé 
pour les taches 
tenaces et 
les résidus 
d’aliments brûlés

Pour en savoir plus sur le produit, visitez notre site Web au 
www.signaturekitchensuite.ca.

Marques de métal et égratignures
LES DOMMAGES OU LES DÉFAILLANCES D’UN PRODUIT 
DÉCOULANT DE CIRCONSTANCES ÉNUMÉRÉES AU 
PARAGRAPHE 1 OU 2 CI-DESSOUS POURRAIENT NE PAS 
ÊTRE COUVERTS PAR LA GARANTIE LIMITÉE. 

1. �Veillez à ne pas faire glisser les casseroles et les chaudrons 
sur la surface de cuisson. Cela laissera des marques de 
métal sur la surface de cuisson. Pour faciliter le nettoyage de 
ces marques, utilisez un produit de nettoyage pour surface 
de cuisson en céramique et appliquez-le avec un chiffon de 
nettoyage pour surfaces de cuisson en céramique.

2. �Le mince revêtement en aluminium ou en cuivre d’un 
chaudron dans lequel le contenu s’est évaporé à sec peut 
laisser des marques de décoloration noires sur la surface de 
cuisson. Cette décoloration doit être enlevée immédiatement 
avant de faire de nouveau fonctionner la surface de cuisson, 
sans quoi elle pourrait demeurer permanente.

MISE EN GARDE
Les batteries de cuisine qui ont un fond rugueux ou inégal 
peuvent marquer ou égratigner la surface de cuisson.

•• Ne glissez pas des articles en métal ou en verre sur la 
surface de la surface de cuisson.

•• Utilisez des ustensiles de cuisson dont le dessous est 
propre et dépourvu de saletés accumulées.

•• N’utilisez pas d’accessoires de cuisson s’il y a des corps 
étrangers sur la surface de cuisson. Nettoyez toujours 
la surface de cuisson avant de cuisiner.
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DIRECTIVES 
D’INSTALLATION
L’installation et l’entretien doivent être effectués par du 
personnel qualifié.

IMPORTANT:
Conservez ces directives afin que l’inspecteur local en 
électricité puisse les consulter. Lisez et conserver ces 
directives afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

Avant de commencer
Lisez ces directives en entier et avec soin.

Remarques à l’attention de 
l’installateur :
•• Lisez toutes les instructions d’installation avant d’installer la 

surface de cuisson.

•• Retirez tout le matériel d’emballage avant de raccorder la 
surface de cuisson à l’alimentation électrique.

•• Observez tous les codes et règlements en vigueur.

•• Seuls certains modèles de surfaces de cuisson peuvent être 
installés sur certains modèles de fours encastrés.

•• Assurez-vous de remettre ces directives au consommateur.

Remarques à l’attention du 
consommateur :
Conservez le guide d’utilisation et les directives d’installation 
afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

REMARQUE
•• Cet appareil doit être correctement mis à la terre.

•• Les dommages causés par le non-respect de ces 
directives ne sont pas couverts par la garantie de la 
surface de cuisson.

MISE EN GARDE
Si un espace de rangement est situé sous la surface 
de cuisson, ne l’utilisez pas pour ranger des articles 
inflammables ou sensibles à la chaleur tels que des 
détergents, des aérosols, des nettoyants, de l’eau, des 
aliments ou des articles en plastique.

Outils requis

Crayon Scie sauteuse

Tournevis Phillips Tournevis plat

Pinces Ruban à mesurer

Niveau Perceuse

Lunettes de sécurité Gants

Déballage de la surface de 
cuisson

1 Déballez la surface de cuisson et vérifiez qu’il n’y a pas 
de dommages ou d’éléments manquants.

2 �Assurez-vous que la bouteille de produit de nettoyage et 
d’entretien emballée dans le sac de documentation est 
placée à un endroit facilement visible. Il est important que 
la surface de cuisson en vitrocéramique soit prétraitée 
avant d’être utilisée. Voir la section ENTRETIEN ET 
NETTOYAGE.

Emplacement des numéros de modèle 
et de série
Les numéros de modèle et de série sont situés sur une plaque 
sur le côté arrière droit de la surface de cuisson. Veuillez 
les inscrire dans ce guide, car vous en aurez besoin pour 
l’enregistrement de la garantie.
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Caractéristiques techniques

Modèles SKSIT3601G

Description Surface de cuisson à induction

Caractéristiques 
électriques

Tension 240/208 VAC 60 Hz., 46.3 A / 43.3 A

Charge 
maximale 
connectée

11100 W / 9000 W

Dimensions de la surface de 
cuisson 36 5/8" (930 mm) (Largeur) × 3 9/16" (91 mm) (Hauteur) × 21 1/16" (535 mm) (Profondeur)

Dimensions de découpe du 
comptoir

Installation standard -  
34 3/8" (873 mm) (Largeur) × 6 3/4"(172 mm) (Hauteur) × 19 51/64" (503 mm) (Profondeur)

Installation encastrée -  
36 27/32" (936 mm) (Largeur) × 6 3/4"(172 mm) (Hauteur) × 21 19/64" (541 mm) (Profondeur)

Zones de cuisson

Emplacement Taille Puissance (niveau 9/Boost 
[amplification])

Avant gauche 8 1/2" × 7 3/32" (216×180 mm) 1500/3000 W (208 V) 
1850/3700 W (240 V)

Avant droite 8 1/2" × 7 3/32" (216×180 mm) 1500/3000 W (208 V) 
1850/3700 W (240 V)

Flex de gauche 8 1/2" × 14 11/64" (216×360 mm) 2700/3000 W (208 V) 
3300/3700 W (240 V)

Arrière gauche 8 1/2" × 7 3/32" (216×180 mm) 1500/3000 W (208 V) 
1850/3700 W (240 V)

Arrière droite 8 1/2" × 7 3/32" (216×180 mm) 1500/3000 W (208 V) 
1850/3700 W (240 V)

Flex de droite 8 1/2" × 14 11/64" (216×360 mm) 2700/3000 W (208 V) 
3300/3700 W (240 V)

Centre 11", 7" (280, 178 mm) Brûleur interne :  
1500/3000 W (208 V) 
1850/3700 W (240 V)

Brûleur double :  
3000/5700 W (208 V) 
3700/7000 W (240 V)

REMARQUE
•• La puissance maximale de chaque zone de cuisson dépend de la taille et du matériau de l'accessoire de cuisson utilisé.
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Préparation de l’emplacement d’installation
Renseignements importants relatifs à l’installation
•• Toutes les surfaces de cuisson électriques présentent les caractéristiques électriques suivantes : câble monophasé à 3 ou à 4 fils, 

240/208 V, 60 Hz, mise à la terre en courant alternatif seulement.
•• La distance minimale entre la surface de cuisson et l’armoire du dessus est de 30 po (762 mm).
•• Assurez-vous que les armoires et les revêtements muraux situés autour de la surface de cuisson peuvent supporter les 

températures générées par la surface de cuisson (jusqu’à 93 ˚C [200 ˚F]).

MISE EN GARDE
Pour éliminer les risques de brûlure ou d’incendie lorsque vous vous penchez au-dessus des surfaces chauffées, il est 
recommandé d’éviter de placer une armoire au-dessus de la surface de cuisson. 
Si un espace de rangement se trouve dans une armoire supérieure, vous pouvez réduire les risques en installant une hotte 
horizontale à au moins 5 po (127 mm) devant la façade de l’armoire.

1. Installation standard

Ouverture de 4 po x 8 po (102 mm x 203 mm) 
pour acheminer le câble armé si le panneau est présent.

30" min.
(762 mm)

Rayon

36 5/8" (930 mm)

33 7/8" (860 mm)

21 1/16"(535 mm)

19 5/16"(490 mm)

3/8"
(10 mm)

3 9/16" (91 mm)

3 9/16" (91 mm)

2 7/16" (62 mm)

34 3/8"
(873 mm)

24" (610 mm)

19 13/16" (503 mm)

2 3/16" min. (55 mm)

2 1/16" min. (52 mm)

4 1/4"
(108 mm) 1 1/8" min.

(28 mm)

Hauteur du conduit : 1 1/8" (29 mm)

N’obstruez pas ces espaces!

Surface de cuisson à induction de 36 po (92 cm)

Côté droit
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2. Installation encastrée

30" min.
(762 mm)

Rayon

36 5/8" (930 mm)

33 7/8" (860 mm)

21 1/16"(535 mm)

19 5/16"(490 mm)

3/8"
(10 mm)

3  9 /16"  (91  mm)
2 7/16" 
(62 mm)

Côtés droit et gauche

36 7/8"
(936 mm)

24" (610 mm) 1 7/16" min. (36 mm)

1 5/16" min. (33 mm)

1 1/8" min. (28 mm)

3/4" 
(19 mm)

1/4" (7 mm)

1 1/4" (32 mm)

1/4" (7 mm)

Rayon

1/2"
(13 mm)

4 17/32"
(115 mm)

3 9/16" (91 mm)

21 5/16" (541 mm)

Avant et 
arrière

Ouverture de 4 po x 8 po (102 mm x 203 mm) pour 
acheminer le câble armé si le panneau est présent.

Hauteur du conduit : 1 1/8" (29 mm)

Côté droit

N’obstruez pas ces espaces!

Surface de cuisson à induction de 36 po (92 cm)

Cale de support en L

OPTION DE CALE

Pour cette installation, les dimensions de la découpe du comptoir 
seront les mêmes que celles du bord extérieur du verre de la 
surface de cuisson.

Fixez les cales en L au périmètre de la découpe du comptoir. 

Le bord supérieur de la cale doit être fixé à 7 mm (1/4 po) sous la 
surface du comptoir.

Consultez l’illustration ci-dessous. Fixez les cales au comptoir. 
Consultez un spécialiste des comptoirs pour connaître les bonnes 
méthodes de fixation.

① Comptoir
② Surface de cuisson
③ Cale en L

3/4"  
(19 mm)

1/4" (7 mm)

①

③ ②

Cale en L (avant et arrière)

1 1/4" 
(32 mm)

①

③ ②

1/4" (7 mm)

Cale en L (droite et gauche)

•• Toutes les dimensions sont indiquées en pouces (po) et en millimètres (mm).
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Espacement recommandé entre la surface de cuisson et le tiroir

MISE EN GARDE
Il est très important de garder une distance de 3 5/16 po (84 mm) entre la surface de cuisson et le tiroir.

Distance minimale entre 
le bord de la surface 
de la cuisson et le mur 
combustible le plus 
proche (quel que soit le 
côté de l’appareil).

Il est nécessaire de laisser 
un espace vide sous la 
surface de cuisson pour 
l’installation.

Emplacement approximatif 
de la boîte de jonction.

12" 
(305 mm)

10″ 
(254 mm)

18″
(457 mm)

36″ Min
(914 mm)

24"
(610 mm)

Distance minimale 
recommandée entre 
le bord arrière de la 
découpe et la surface 
combustible la plus 
proche.

L’armoire au-dessus de la surface de cuisson ne doit 
pas mesurer plus de 330 mm (13 po) de profondeur.

3 5/16" (84 mm)5 3/4" (146 mm)

Tiroir

•• Laissez un espace de 2 po (50 mm) sous l’ouverture pour le câble armé afin de dégager le câble électrique et de permettre 
l’installation de la boîte de jonction sur le mur à l’arrière de la surface de cuisson.
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Branchements électriques
Consignes de sécurité importantes
•• Assurez-vous que la surface de cuisson est installée et mise 

à la terre correctement par un installateur ou un technicien 
qualifié.

•• Cette surface de cuisson doit être mise à la terre 
conformément aux codes locaux ou, en leur absence, 
conformément à la version la plus récente du Code national 
de l’électricité, ANSI/NFPA 70, des États-Unis.

AVERTISSEMENT
L’alimentation électrique de la surface de cuisson doit 
être coupée pendant le branchement au réseau. Le non-
respect de cette consigne peut causer des blessures ou 
entraîner la mort.

Branchement électrique
Installez la boîte de jonction sous l’armoire et installez un câble 
c.a. 120/240 ou 120/208 V à partir du panneau de distribution 
principal.

REMARQUE
Ne raccordez PAS le câble au panneau à cette étape. 

Exigences électriques
Respectez tous les codes et règlements en vigueur.

1 Une source d’alimentation électrique monophasée à 
3 ou à 4 fils, 120/240 ou 120/208 V, 60 Hz en courant 
alternatif seulement est requise sur un circuit séparé à 
fusibles sur les deux côtés de la ligne (fusible temporisé 
ou disjoncteur recommandé). N’utilisez PAS de fusible 
neutre. La taille des fusibles ne doit pas dépasser la 
caractéristique nominale du circuit de l’appareil indiquée 
sur la plaque signalétique

2 La surface de cuisson à induction de 36 po (92 cm) peut 
consommer jusqu’à 11 100 W à 240 VCA. Un disjoncteur 
de 50 A présentant un calibre de fils AWG 8 doit être 
utilisé.

REMARQUE
La taille et la connexion des fils doit être conforme à la 
taille et à la caractéristique nominale des fusibles pour 
l’appareil, conformément à la version la plus récente du 
Code national de l’électricité, ANSI/NFPA 70, des États-
Unis et à tous les codes et règlements locaux.

AVERTISSEMENT
N’utilisez pas de rallonge avec cet appareil. Le cas 
échéant, cela pourrait causer un incendie, une décharge 
électrique ou des blessures.

3 L’appareil doit être raccordé au sectionneur à fusibles (ou 
au disjoncteur) au moyen d’un câble armé flexible ou d’un 
câble gainé non métallique. Le câble armé flexible qui 
part de cet appareil doit être raccordé directement à la 
boîte de jonction mise à la terre. La boîte de jonction doit 
être placée comme il est indiqué à la page 36, en laissant 
le plus de jeu possible dans le câble entre la boîte et 
l’appareil, afin de pouvoir le déplacer si un entretien est 
nécessaire.

4 Un serre-câble adapté doit être fourni pour attacher le 
câble armé flexible à la boîte de jonction.

Branchement électrique
Branchez le câble armé flexible qui va de la surface de cuisson 
à la boîte de jonction en utilisant un serre-câble adapté à 
l’endroit où le câble armé pénètre dans la boîte de jonction. 
Procédez ensuite au branchement électrique en suivant les 
directives suivantes.

La mise à la terre est exigée pour cet appareil.
Cet appareil est fabriqué avec un câble d’alimentation et un fil 
de mise à la terre vert ou en cuivre nu connecté au bâti.

REMARQUES À L’ATTENTION DE L’ÉLECTRICIEN
Les plombs du câble armé fournis avec l’appareil sont 
homologués UL pour un branchement à des fils domestiques 
de plus gros calibre. L’isolation des plombs est évaluée à 
des températures bien plus élevées que la température de 
fonctionnement du câblage domestique. Le courant permanent 
admissible du câble conducteur est régi par la température de 
fonctionnement de l’isolation entourant le câble, plutôt que par 
le calibre du fil seulement.

AVERTISSEMENT
•• NE mettez PAS à la terre au moyen d’un tuyau 

d’alimentation en gaz. NE mettez PAS l’appareil sous 
tension avant qu’il ne soit mis à la terre de façon 
permanente. Branchez le fil de mise à la terre avant de 
mettre l’appareil sous tension.

•• Cet appareil est équipé d’un câble flexible conducteur 
en cuivre. Si le branchement se fait sur un câblage 
domestique en aluminium, utilisez uniquement des 
raccords spéciaux approuvés pour la jonction de fils en 
cuivre et en aluminium conformément au Code national 
de l’électricité et aux codes et règlements locaux. 
Un mauvais branchement des fils domestiques en 
aluminium aux plombs en cuivre peut causer un court-
circuit ou un incendie. Suivez de près la procédure 
recommandée par le fabricant en ce qui concerne les 
raccords.
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Lorsque les codes locaux permettent 
le branchement du conducteur de terre 
de l’appareil au fil neutre (blanc)
Respectez tous les codes et règlements en vigueur.

1 Débranchez l’alimentation.

2 À la boîte du disjoncteur, la boîte de fusibles ou la 
boîte de jonction, branchez l’appareil et les câbles 
d’alimentation tel qu’il est indiqué sur l’illustration.

AVERTISSEMENT
Vous ne pouvez pas mettre à la terre la surface de cuisson 
en utilisant le fil neutre (blanc) si la surface de cuisson est 
utilisée dans une nouvelle installation de dérivation (Code 
national de l’électricité des États-Unis, 1996), une maison 
mobile, un véhicule de plaisance ou lorsque les codes 
locaux ne permettent pas une mise à la terre au moyen du 
fil neutre (blanc). Lorsque la mise à la terre au moyen du 
fil neutre (blanc) est interdite, vous devez utiliser un câble 
d’alimentation à 4 fils. Le non-respect de cet avertissement 
peut causer une électrocution ou d’autres blessures 
graves.

Le non-respect de cet avertissement peut causer 
une électrocution ou d’autres blessures graves.

Câble du bloc d’alimentation

Fils noirs
Fils 
rouges

Boîte de 
jonction

Raccord 
de conduit 
homologué ULCâble de la surface de cuisson

Fil vert (fil de mise à la terre)

Fil blanc 
(neutre)

Si la surface de cuisson est utilisée 
dans une nouvelle installation 
de dérivation (Code national de 
l’électricité des États-Unis, 1996), 
une maison mobile, un véhicule de 
plaisance ou lorsque les codes locaux 
ne permettent pas une mise à la terre 
au moyen du fil neutre (blanc)
Respectez tous les codes et règlements en vigueur.

1 Débranchez l’alimentation.

2 À la boîte du disjoncteur, la boîte de fusibles ou la 
boîte de jonction, branchez l’appareil et les câbles 
d’alimentation tel qu’il est indiqué sur l’illustration.

AVERTISSEMENT
En cas de branchement à un système électrique utilisant 
des câble d’alimentation à 4 fils, le cadre de l’appareil 
mis à la terre NE DOIT PAS être branché au fil neutre du 
système électrique à 4 fils.

Boîte de jonction à 4 fils mise à la terre
Câble du bloc d’alimentation

Fils noirs
Fils 
rouges

Boîte de jonction

Raccord de conduit 
homologué UL

Câble de la surface de cuisson

Fil vert (fil de mise à la terre)

Fil de mise 
à la terre

Fil blanc (pas de 
branchement)



39DIRECTIVES D’INSTALLATION
FR

A
N

Ç
A

IS

Installation de la surface de 
cuisson

1 Inspectez visuellement la surface de cuisson pour 
repérer tout dommage éventuel. Inspectez visuellement 
la surface de cuisson pour repérer tout dommage 
éventuel.

4 vis
(même nombre pour les 
deux côtés)

3 vis
(même nombre pour les 
deux côtés)

2 Vérifiez et préparez l’emplacement d’installation.
•• Voir les pages 34 à 36 pour connaître les dimensions 

et les dégagements requis.

REMARQUE
•• Installation encastrée.

−− Avant d’encastrer la surface de cuisson, enlevez les 
6 supports d’installation.

3 Abaissez prudemment la surface de cuisson pour la faire 
rentrer dans la découpe du comptoir, en vous assurant 
de ne pas coincer de fils.

REMARQUE
N’utilisez pas de produit de calfeutrage. La surface de 
cuisson doit pouvoir être enlevée en cas de réparation 
nécessaire.

4 Fixez les plaques de retenue au bas de la surface de 
cuisson, puis ajustez les boulons contre la base du 
comptoir, comme il est indiqué sur l’illustration.

REMARQUE
•• Les plaques de retenue DOIVENT être installées 

conformément aux codes locaux ou, en leur absence, 
conformément à la version la plus récente du Code 
national de l’électricité, ANSI/NFPA 70, des États-Unis.

•• Installation encastrée.

−− Terminez l’installation encastrée en appliquant du 
scellant sur les bords de la surface de cuisson.

Plaques de 
retenue

Surface de cuisson

Boulon

Plaques de retenue

Comptoir

Vis A

Dernière vérification
Procédez à une dernière vérification opérationnelle de la 
surface de cuisson pour vous assurer qu’elle est bien alimentée 
et que chaque zone de cuisson fonctionne correctement.

Reportez-vous aux directives d’utilisation de ce guide pour 
obtenir plus de détails.
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DÉPANNAGE
Avant de communiquer avec le centre de service, examinez la 
liste ci-après.
Cela pourrait vous permettre d’économiser temps et argent. Cette liste indique les problèmes courants qui ne sont pas le résultat d’un 
défaut de fabrication ou de matériaux.

Symptômes Cause possible et solutions

La surface de cuisson ne 
fonctionne pas.

•• Les commandes de la surface de cuisson sont verrouillées.
-	 Consultez la section sur l’utilisation du verrouillage pour le nettoyage pour désactiver la 

fonction de verrouillage pour le nettoyage.
•• Le disjoncteur a sauté ou le fusible a brûlé.

-	 Relancez le disjoncteur.
•• Panne de courant

-	 Vérifiez les lumières de votre domicile pour confirmer s’il y a bien une panne de courant.
•• Le câblage de l’installation n’est pas complet.

-	 Communiquez avec l’installateur ou le détaillant.

La surface de cuisson ne 
chauffe pas.

•• Mauvaise zone de cuisson sélectionnée.
-	 Assurez-vous que la bonne commande est activée pour la zone de cuisson utilisée.

•• Pas d’alimentation dans la surface de cuisson.
-	 Voir « La surface de cuisson ne fonctionne pas » ci-dessus.

L’élément s’éteint pendant 
la cuisson.

•• La température intérieure de la surface de cuisson est trop élevée.
-	 Vérifiez que la surface de cuisson a été installée conformément aux directives d’installation.

Les éléments ne chauffent 
pas assez.

•• Les commandes tactiles ne sont peut-être pas bien réglées.
-	 Vérifiez la puissance.

•• Il se peut qu’un accessoire de cuisson qui ne porte pas la mention « IH » ou compatible avec 
la cuisson par convection ne chauffe pas correctement. 

-	 Utilisez un accessoire de cuisson qui porte la mention « IH ». 

•• L’ustensile de cuisine n’est peut-être pas plat, ou n’a peut-être pas la bonne forme ou taille. 

-	 Utilisez des accessoires de cuisson dotés d’un fond plat. 
-	 Taille minimale pour les accessoires de cuisson
    1. �Utilisez des accessoires de cuisson dont le diamètre de la surface inférieure est supérieur 

ou égal à 140 mm (5,5 po).
    2. �Pour les zones de cuisson flexibles, la taille minimale des accessoires de cuisson est de 

120 mm x 270 mm (4,7 po x 10,6 po).
-	 Pour de meilleurs résultats lorsque vous utilisez la zone de cuisson double, utilisez des 

accessoires de cuisson dotés d’un fond plat d’au moins 9 po de diamètre.
-	 Utilisez les ustensiles de cuisine recommandés. Consultez la section « Accessoires de 

cuisson à induction ».

Un bruit venant du 
ventilateur se fait 
entendre.

•• La température intérieure de la surface de cuisson est élevée.
-	 C’est normal.  

Le ventilateur fonctionne dès qu’un élément est allumé. En cas d’utilisation intensive, le 
ventilateur peut continuer à fonctionner après que les commandes ont été éteintes, jusqu’à 
ce que la surface de cuisson ait refroidi.
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Symptômes Cause possible et solutions

Des bruits se font 
entendre pendant la 
cuisson.

Les bruits suivants sont normaux.
•• Bourdonnement

-	 Causé par la transmission de puissance du champ magnétique aux ustensiles de cuisine. Il 
est davantage perceptible lorsque la puissance est réglée à élevée et est plus silencieux si 
la puissance est réduite.

•• Sifflement
-	 S’entend principalement avec les ustensiles de cuisine légers ou lorsque ceux-ci sont vides.
-	 Dans certaines conditions, vos accessoires de cuisson peuvent produire un sifflement aigu 

lorsque deux éléments sont utilisés en même temps. Les niveaux de puissance auxquels ce 
phénomène se produit peuvent varier selon le type d’accessoire de cuisson utilisé. Modifiez 
le niveau de puissance pour éliminer le bruit ou réduire son volume.

•• Craquement
-	 Peut survenir lors de l’utilisation d’ustensiles de cuisine en composite, car les différents 

matériaux résonnent et chauffent à des vitesses différentes. Cela n’endommagera pas les 
ustensiles de cuisine ou ne réduira pas leur performance.

•• Clic
-	 Causé par les interrupteurs électriques.
-	 Il est normal d’entendre un bruit de cliquetis lorsque les brûleurs fonctionnent en dessous du 

niveau de puissance 6.
•• Cliquetis

-	 Causé par la détection de l’accessoire de cuisson.

La fonctionnalité Boost 
(amplification) a été 
désactivée ou ne peut pas 
être activée.

•• Pour éviter d’endommager le produit, si l’un des éléments de droite est allumé lorsque l’élément 
double central utilise le réglage Boost (amplification), le réglage de puissance de l’élément 
double central est automatiquement réduit au niveau de puissance 9.  Pour maintenir le 
réglage Boost (amplification) sur l’élément double central, utilisez plutôt l’un des éléments de 
gauche.

•• Pour des raisons de sécurité, après 6 minutes, le réglage Boost (amplification) reviendra 
automatiquement au niveau de puissance 9 ou au niveau de puissance précédemment réglé.

L’accessoire de cuisson 
ne peut pas être détecté 
automatiquement.

•• S’il n’y a pas d’accessoire de cuisson sur le brûleur, la mention « Auto Detected » (détecté 
automatiquement) ne s’affiche pas. La fonctionnalité de détection automatique est active 
uniquement au moment où la surface de cuisson est mise sous tension.

•• L’accessoire de cuisson n’est pas compatible avec la surface de cuisson par induction.
-	 Utilisez uniquement des accessoires de cuisson qui sont compatibles avec la surface de 

cuisson à induction. Pour obtenir plus de détails sur les accessoires de cuisson compatibles, 
consultez la section « Accessoires de cuisson à induction ».

L’accessoire de cuisson a 
été endommagé.

•• N’utilisez jamais le mode Boost (amplification) pour préchauffer des accessoires de cuisson 
vides ou pour faire chauffer de l’huile, du beurre ou du saindoux. L’accessoire de cuisson 
pourrait être endommagé s’il est surchauffé, ou la graisse pourrait s’enflammer.
-	 Utilisez la fonctionnalité « Boost » (amplification) pour faire bouillir de l’eau ou chauffer de 

grandes quantités d’aliments rapidement.
La puissance de sortie est 
différente lorsque le même 
type de brûleur est utilisé.

•• Le niveau de puissance affiché peut différer du niveau de puissance réel à l’extrémité 
supérieure de la plage de température. Pour empêcher la surface de cuisson de surchauffer, la 
puissance est automatiquement contrôlée.

Cycle de fonctionnement •• Il est normal que les éléments chauffants s’allument et s’éteignent en cours d’utilisation pour 
contrôler la puissance de sortie.

L’écran ACL ne fonctionne 
pas correctement.

•• Placer un accessoire de cuisson chaud sur l’écran ACL peut entraîner un dysfonctionnement 
de l’écran.

La minuterie n’éteint pas 
la zone de cuisson.

•• La minuterie de cuisine/de cuisson agit comme une simple minuterie et n’éteint pas la zone de 
cuisson.

L’indicateur de surface 
chaude reste allumé après 
que les brûleurs soient 
éteints.

•• Une fois les brûleurs éteints, l’indicateur reste allumé jusqu’à ce que la surface en 
vitrocéramique refroidisse.
-	 Si la température à proximité du produit est élevée, la surface en vitrocéramique peut 

prendre plus de temps à refroidir.
Le code d’erreur FC, F1 
ou F5 s’affiche à l’écran. 

•• Mettez l’appareil hors tension, puis sous tension à nouveau pour désactiver le code d’erreur. 
•• Si le problème persiste, appelez un technicien.
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GARANTIE LIMITÉE
CANADA
CONDITIONS
AVIS D’ARBITRAGE : LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE CONTIENT UNE DISPOSITION RELATIVE À L’ARBITRAGE 
STIPULANT QUE VOUS ET SIGNATURE KITCHEN SUITE, UNE DIVISION DE LG ELECTRONICS (« SIGNATURE KITCHEN 
SUITE »), DEVEZ RÉSOUDRE TOUT DIFFÉREND PAR ARBITRAGE PLUTÔT QUE DEVANT UN TRIBUNAL, À MOINS QUE 
VOUS CHOISISSIEZ DE VOUS RETIRER. LES RECOURS COLLECTIFS ET LES PROCÈS DEVANT JURY NE SONT PAS 
AUTORISÉS PAR LE PROCESSUS D’ARBITRAGE. VEUILLEZ VOUS RÉFÉRER CI- DESSOUS À L’ARTICLE « PROCÉDURE 
DE RÈGLEMENT DE DIFFÉREND ».

Si votre produit SIGNATURE KITCHEN SUITE («Produit») a tombé en panne en raison d’un défaut de matériaux ou de fabrication 
sous une utilisation normale et appropriée, pendant la période de garantie indiquée ci-dessous, Signature Kitchen Suite, une division 
de LG Electronics Canada Inc., à son gré, réparera ou remplacera le «Produit» après réception de la preuve d’achat originale au 
détail. Cette garantie limitée est valable uniquement qu’à l’acheteur original du «Produit» du détaillant et s’applique uniquement à un 
produit distribué, acheté et utilisé au Canada, tel que déterminé à la seule discrétion de SIGNATURE KITCHEN SUITE.

PÉRIODE DE GARANTIE CE QUI EST COUVERT

Trois (3) ans après la date d’achat original de 
l’appareil.

Pièces et main-d’œuvre (pièces internes et fonctionnelles seulement)

•• Les produits et pièces de remplacement sont garantis pour la portion restante de la période de garantie originale ou quatre-vingt-
dix (90) jours, selon la période la plus longue.

•• Les produits et pièces de rechange peuvent être neufs, reconditionnés, remis à neuf ou autrement fabriqués en usine, tous à la 
seule discrétion de SIGNATURE KITCHEN SUITE.

•• La preuve de l’achat de détail original spécifiant le modèle du produit et la date d’achat est requise pour obtenir un service sous 
garantie en vertu de la présente garantie limitée.

LA RESPONSABILITÉ DE SIGNATURE KITCHEN SUITE EST LIMITÉE À LA GARANTIE LIMITÉE EXPRIMÉE CI-DESSUS. 
SAUF TEL QU’EXPRESSÉMENT FOURNI CI-DESSUS, SIGNATURE KITCHEN SUITE DÉCLINE TOUTE AUTRE GARANTIE 
ET CONDITION CONCERNANT LE PRODUIT, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE 
GARANTIE IMPLICITE OU CONDITION DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, ET 
AUCUNE REPRÉSENTATION NE SERA LIÉE À SIGNATURE KITCHEN SUITE. SIGNATURE KITCHEN SUITE N’AUTORISE 
AUCUNE PERSONNE À CRÉER OU ENSOSSER À SA PLACE QUELCONQUE AUTRE OBLIGATION DE GARANTIE OU 
RESPONSABILITÉ RELATIVE AU PRODUIT. DANS LA MESURE OÙ TOUTE GARANTIE OU CONDITION EST IMPLICITE 
PAR LA LOI, ELLE EST LIMITÉE À LA PERIODE DE GARANTIE DÉCLARÉE CI-DESSUS. EN AUCUN CAS, SIGNATURE 
KITCHEN SUITE, LE FABRICANT OU LE DISTRIBUTEUR DU PRODUIT, NE SERA TENU RESPONSABLE DE TOUT 
DOMMAGE ACCESSOIRE, CONSÉCUTIF, SPÉCIAL, DIRECT, INDIRECT, PUNITIF OU EXEMPLAIRE, Y COMPRIS, SANS 
LIMITATION, LA PERTE DE COTE D’ESTIME, PERTE DE PROFITS, PERTE DE PROFITS ANTICIPÉS, PERTE DE REVENUS, 
PERTE D’UTILISATION OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE, QU’IL SOIT PROVENU DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT DE 
TOUTE INFRACTION CONTRACTUELLE, VIOLATION FONDAMENTALE, DÉLICTUELLE OU AUTRE, OU DE TOUT ACTE OU 
OMISSION. LA RESPONSABILITÉ TOTALE DE SIGNATURE KITCHEN SUITE, S’IL EN EST, N’OUTREPASSERA PAS LE PRIX 
D’ACHAT PAYÉ PAR VOUS POUR LE PRODUIT.
Cette garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient d’une 
province à l’autre selon les lois provinciales applicables. Tout terme de cette Garantie limitée qui nie ou modifie toute condition ou 
garantie implicite en vertu de la loi provinciale est divisible lorsqu’elle est en conflit avec cette loi provinciale sans affecter le reste 
des termes de cette garantie.

LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS CE QUI SUIT :
•• Tout déplacement du technicien pour : i) livrer, reprendre, installer ou; éduquer comment utiliser le Produit; ii) corriger le câblage 

ou plomberie; ou iii) rectifier toute réparation ou installation non-autorisée du Produit;

•• Dommage ou panne du Produit à performer lors de panne de courant et service électrique inadéquat ou interrompu;

•• Dommage ou panne résultant de l’utilisation du Produit dans un environnement corrosif ou contraire aux instructions détaillées 
dans le manuel d’utilisation du Produit;
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•• Les dommages ou la défaillance du produit causés par des accidents, des insectes nuisibles, de la vermine, la foudre, le vent, 
un incendie, une inondation, une pandémie ou une catastrophe naturelle, ou toute autre cause indépendante de la volonté de 
SIGNATURE KITCHEN SUITE;

•• Dommage ou panne résultant d’utilisation inappropriée ou abusive ou d’installation, réparation ou entretien imparfait du Produit. 
Réparation imparfaite inclut l’utilisation de pièces non autorisées ou spécifiées par SIGNATURE KITCHEN SUITE. Installation ou 
entretien imparfait inclut toute installation ou entretien contraire aux instructions détaillées au manuel d’utilisation du Produit’; 

•• Dommage ou panne en raison de modification ou altération non autorisée du Produit, ou si utilisé pour fins autres que celle 
d’appareil ménager domestique, ou dommage ou panne résultant de toute fuite d’eau due à une mauvaise installation du produit;

•• Dommage ou panne en raison de courant électrique, tension ou codes de plomberie incorrects;

•• Dommage ou panne en raison d’utilisation autre que celle d’appareil ménager domestique normale, incluant, sans limite, l’utilisation 
commerciale ou industrielle, incluant l’utilisation au bureau commercial ou centre récréatif, ou détaillée autrement au manuel 
d’utilisation du Produit;

•• Dommage ou panne provoqué par le transport et manipulation, incluant rayures, bosses, écaillage et/ou autre endommagement 
à la finition du Produit, à moins que tel dommage ait résulté de fabrication ou matériaux défectueux et rapporter à SIGNATURE 
KITCHEN SUITE dans la (1) semaine suivant livraison du Produit;

•• Dommage or articles absents de tout Produit démonstrateur, boîte ouverte, réusiné ou escompté;

•• Produit réusiné ou tout Produit vendu “Tel quel”, “Où est”, “Avec tous défauts”, ou toute mise en garde similaire;

•• Produit dont le numéro de série original ait été retiré, altéré ou ne peut être facilement déterminé à la discrétion de SIGNATURE 
KITCHEN SUITE;

•• Augmentation de la facture d’électricité et dépenses additionnelles d’utilité de quelque manière associée au Produit;

•• Tout bruit associé au fonctionnement normal du Produit;

•• Le remplacement de toute pièce consommable; 

•• Remplacement de toute pièce n’étant pas originalement inclue avec le Produit;

•• Coûts associés ai retrait et/ou réinstallation du Produit pour fins de réparation;

•• Les accessoires, à l’exception des pièces internes ou fonctionnelles couvertes par la présente garantie limitée. 

•• Couverture pour réparations à domicile, pour produit sous garantie, sera fournie si le Produit se trouve dans un rayon de 150 km 
du centre de service autorisé (ASC) le plus près, tel que déterminé par SIGNATURE KITCHEN SUITE. Si votre Produit est situé 
à l’extérieur du rayon de 150 km d’un centre de service autorisé, tel que déterminé par SIGNATURE KITCHEN SUITE, il en ira de 
votre responsabilité d’apporter votre Produit, à vos frais, au centre de service (ASC) pour réparation sous garantie.

Tous coûts et dépenses associés aux circonstances exclues ci-dessus, énumérés sous la rubrique “Cette garantie limitée 
ne couvre pas” sont à la charge du consommateur.
TO OBTAIN WARRANTY SERVICE AND ADDITIONAL INFORMATION

AFIN D’OBTENIR SOUTIEN DE GARANTIE ET INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES VEUILLEZ NOUS APPELER OU VISITER 
NOTRE SITE WEB: Sans frais : 1-888-289-2802 (7h à minuit – l’année longue) et sélectionnez l’option appropriée au menu, ou; 
Visitez le site web à : https://www.signaturekitchensuite.com.ca

PROCÉDURE DE RÈGLEMENT DE DIFFÉREND :
SAUF LA OÙ LA LOI L’INTERDIT, TOUT DIFFÉREND ENTRE VOUS ET SIGNATURE KITCHEN SUITE ASSOCIÉ DE QUELQUE 
FAÇON QUE CE SOIT À LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE SE RÈGLE EXCLUSIVEMENT PAR ARBITRAGE EXÉCUTOIRE 
PLUTÔT QUE DEVANT UN TRIBUNAL DE DROIT COMMUN. SAUF LA OÙ LA LOI L’INTERDIT, VOUS ET SIGNATURE KITCHEN 
SUITE RENONCEZ IRRÉVOCABLEMENT À TOUT DROIT À UN PROCÈS DEVANT JURY, AINSI QU’À EXERCER UN RECOURS 
COLLECTIF OU À Y PARTICIPER.

Définitions. Aux fins du présent article, «SIGNATURE KITCHEN SUITE» désigne Signature Kitchen Suite, une division de 
LG Electronics Canada Inc., ses sociétés mères, ses filiales et ses sociétés affiliées et tous leurs dirigeants, administrateurs, 
employés, agents, bénéficiaires, détenteurs précédents des mêmes droits, successeurs, cessionnaires et fournisseurs; « différend 
» et « réclamation » englobent tout différend, réclamation ou litige de quelque sorte que ce soit (fondés sur une responsabilité 
contractuelle, délictuelle, légale, réglementaire ou découlant d’une ordonnance, par fraude, fausse représentation ou sous quelque 
régime de responsabilité que ce soit) découlant de quelque façon que ce soit de la vente, des conditions ou de l’exécution du produit 
ou de la présente Garantie limitée.
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Avis de différend. Si vous prévoyez engager une procédure d’arbitrage, vous devez d’abord envoyer à SIGNATURE KITCHEN 
SUITE un préavis écrit d’au moins 30 jours à l’adresse suivante : Équipe juridique SIGNATURE KITCHEN SUITE, Norelco Drive, 
North York, Ontario, Canada M9L 2X6 (l’ « avis de différend »). Vous et SIGNATURE KITCHEN SUITE convenez de discuter en 
toute bonne foi pour tenter de régler le différend à l’amiable. L’avis doit mentionner votre nom, votre adresse, votre numéro de 
téléphone, le produit faisant l’objet de la réclamation, la nature de la réclamation et la réparation demandée. Si vous et SIGNATURE 
KITCHEN SUITE ne parvenez pas à régler le différend dans les 30 jours suivant la réception de l’avis de différend par SIGNATURE 
KITCHEN SUITE, le différend doit être réglé par arbitrage exécutoire conformément à la procédure établie aux présentes. Vous 
et SIGNATURE KITCHEN SUITE convenez que, tout au long du processus d’arbitrage, les modalités (y compris les montants) de 
toute offre de règlement formulée par vous ou par SIGNATURE KITCHEN SUITE ne seront pas divulguées à l’arbitre et resteront 
confidentielles à moins d’accord contraire entre les deux parties ou que l’arbitre règle le différend.

Entente d’arbitrage exécutoire et renonciation à un recours collectif. Si la réclamation n’a pu être réglée dans les 30 jours 
suivant la réception de l’avis de différend par SIGNATURE KITCHEN SUITE, vous et SIGNATURE KITCHEN SUITE convenez de 
ne régler les réclamations vous opposant que par arbitrage exécutoire au cas par cas, à moins que vous vous prévaliez de l’option 
de retrait évoquée plus haut ou que vous résidiez dans un territoire de compétences qui interdit la pleine application de cette clause 
dans le cas de réclamations de ce type (Dans lequel cas, si vous êtes un consommateur, cette clause ne s’appliquera que si vous 
acceptez expressément l’arbitrage). Dans la mesure où la loi en vigueur le permet, aucun différend entre vous et SIGNATURE 
KITCHEN SUITE ne peut être combiné ou regroupé avec un différend faisant intervenir le produit ou la réclamation d’une personne 
ou entité tierce. Plus précisément et sans limiter la portée de ce qui précède, sauf dans la mesure où une telle interdiction n’est pas 
autorisée en droit, en aucun cas un différend entre vous et SIGNATURE KITCHEN SUITE ne peut être traité dans le cadre d’un 
recours collectif. Au lieu de l’arbitrage, les parties peuvent intenter une action individuelle devant une cour des petites créances, 
mais cette action ne peut pas être intentée dans le cadre d’un recours collectif, sauf dans la mesure où une telle interdiction n’est 
pas autorisée en droit dans votre province ou territoire de compétences pour une réclamation en cause qui nous oppose.

Règles et procédures d’arbitrage. Pour soumettre une réclamation à un arbitrage, l’une des deux parties, soit vous ou 
SIGNATURE KITCHEN SUITE, doit déposer une demande écrite à cet effet. L’arbitrage est privé et confidentiel et s’effectue selon 
une procédure simplifiée et accélérée devant un arbitre unique choisi par les parties conformément aux lois et règlements en 
vigueur portant sur l’arbitrage commercial de votre province ou territoire de résidence. Vous devez également envoyer une copie 
de votre demande écrite à Signature Kitchen Suite, une division de LG Electronics Canada Inc., Legal Department - Arbitration, 20 
Norelco Drive, North York, Ontario M9L 2X6. La présente disposition sur l’arbitrage est régie par les lois et règlements sur l’arbitrage 
commercial applicables de votre province ou territoire. La sentence arbitrale peut donner lieu à un jugement de n’importe quel 
tribunal compétent. Toutes les décisions relèvent de l’arbitre, à l’exception des questions associées à la portée et à l’applicabilité 
de la disposition sur l’arbitrage et à l’arbitrabilité du différend, qui sont du ressort du tribunal. L’arbitre est tenu de respecter les 
modalités de la présente disposition.

Droit applicable. Les lois de votre province ou territoire de’achat régissent la présente Garantie limitée et tout différend entre 
nous, sauf dans la mesure où de telles lois sont supplantées par des lois fédérales, provinciales ou territoriales applicables ou sont 
incompatibles avec ces dernières. Si l’arbitrage n’est pas autorisé pour régler une réclamation, une poursuite, un différend ou un 
litige nous opposant, nous nous en remettrons à la compétence exclusive des tribunaux de votre province ou territoire de’achat 
compétence pour le règlement de la réclamation, de la poursuite, du différend ou du litige nous opposant.

Frais et coûts. Aucuns frais ne sont exigibles pour entamer une procédure d’arbitrage. À la réception de votre demande d’arbitrage 
écrite, SIGNATURE KITCHEN SUITE réglera rapidement la totalité des frais de dépôt de la demande d’arbitrage, sauf si vous 
réclamez des dommages-intérêts supérieurs à 25 000 $. Dans ce cas, le paiement de ces frais sera régi par les règles d’arbitrage 
applicables. Sauf disposition contraire aux présentes, SIGNATURE KITCHEN SUITE paiera tous les frais de dépôt de demande et 
d’administration ainsi que les honoraires de l’arbitre conformément aux règles d’arbitrage applicables et à la présente disposition 
sur l’arbitrage. Si vous remportez l’arbitrage, SIGNATURE KITCHEN SUITE règlera vos frais et honoraires juridiques après avoir 
déterminé s’ils sont raisonnables en se fondant sur des facteurs comme, entre autres, le montant de l’achat et le montant de la 
réclamation. Si l’arbitre juge que le motif de la réclamation ou les réparations demandées sont futiles ou se fondent sur des motifs 
déplacés (au regard des lois applicables), le paiement de tous les frais d’arbitrage sera régi par les règles d’arbitrage applicables. 
Dans un tel cas, vous acceptez de rembourser à SIGNATURE KITCHEN SUITE la totalité des montants versés qu’il vous revient 
autrement de payer en vertu des règles d’arbitrage applicables. Sauf disposition contraire et si elle remporte l’arbitrage, SIGNATURE 
KITCHEN SUITE renonce à tous ses droits de vous réclamer des frais et horaires juridiques.

Audience et lieu de l’arbitrage. Si votre réclamation est égale ou inférieure à 25 000 $, vous pouvez opter pour un arbitrage conduit 
selon l’une des modalités suivantes uniquement : 1) sur examen des documents remis à l’arbitre, 2) par audience téléphonique ou 3) 
par audience en personne selon les dispositions des règles d’arbitrage applicables. Si votre réclamation dépasse 25 000 $, le droit à 
une audience sera défini par les règles d’arbitrage applicables. Les audiences arbitrales en personne se tiendront à l’endroit le plus 
proche et le plus pratique pour les deux parties situé dans votre province ou votre territoire de résidence, sauf si nous convenons 
mutuellement d’un autre lieu ou d’un arbitrage par téléphone.

Dissociabilité et renonciation. Si une partie de la présente Garantie limitée (y compris les présentes procédures d’arbitrage) 
n’est pas applicable, les dispositions restantes demeurent en vigueur dans la mesure permise par la loi applicable. Le fait de ne 
pas exiger la stricte exécution d’une disposition de la présente Garantie limitée (y compris les présentes procédures d’arbitrage) ne 
signifie pas que nous ayons renoncé ni que nous ayons l’intention de renoncer à toute disposition ou partie de la présente Garantie 
limitée.
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Option de retrait. Vous pouvez vous retirer de la présente procédure de règlement de différend. Dans ce cas, ni vous ni 
SIGNATURE KITCHEN SUITE ne pouvez imposer à l’autre partie de participer à une procédure d’arbitrage. Pour vous prévaloir 
de l’option de retrait, vous devez envoyer un préavis à SIGNATURE KITCHEN SUITE dans les trente (30) jours civils à compter de 
la date de l’achat du produit par le premier acheteur i) dans un courriel adressé à optout@lge.com et dont la ligne d’objet porte la 
mention « Retrait de l’arbitrage » ou ii) en composant le 1-888-289-2802. Que ce soit par courriel ou par téléphone, vous devrez 
donner a) votre nom et votre adresse; b) la date d’achat du produit; c) le nom ou le numéro de modèle du produit et d) le numéro de 
série [qu’il est possible de trouver i) sur le produit ou ii) en liqne au https://www.signaturekitchensuite.com/ca/support/repair-service/
schedule-repair, Trouver mes numéros de modèle et de série].

Si vous vous prévalez de l’option de retrait, les lois de votre province ou territoire de résidence régissent la présente Garantie 
limitée et tout différend entre nous, sauf dans la mesure où de telles lois sont supplantées par des lois fédérales, provinciales ou 
territoriales applicables ou sont incompatibles avec ces dernières. Si l’arbitrage n’est pas autorisé pour régler une réclamation, 
une poursuite, un différend ou un litige nous opposant, nous nous en remettrons à la compétence exclusive des tribunaux de votre 
province ou territoire de compétence pour le règlement de la réclamation, de la poursuite, du différend ou du litige nous opposant.

Vous ne pouvez vous prévaloir de l’option de retrait que de la manière décrite plus haut (c’est-à-dire par courriel ou par téléphone). 
Aucun autre type d’avis ne sera pris en compte pour le retrait de la présente procédure de règlement de différend. Le fait de se 
retirer de la présente procédure de règlement de différend ne compromet d’aucune façon la protection accordée en vertu de la 
Garantie limitée, et vous continuerez à jouir de tous les avantages prévus par la Garantie limitée. Si vous conservez ce produit sans 
vous prévaloir de l’option de retrait, vous acceptez les conditions générales de la disposition sur l’arbitrage énoncée ci-dessus.

Conflit de modalités. En cas de conflit ou d’incompatibilité entre les modalités de la présente garantie limitée et le contrat de 
licence d’utilisation (CLU) en ce qui concerne le règlement des différends, les modalités de la présente garantie limitée contrôlent et 
régissent les droits et obligations des parties et ont préséance sur le CLU.
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Centre d’informations aux consommateurs

Enregistrez votre produit en ligne!

www.signaturekitchensuite.com	 États-Unis

www.signaturekitchensuite.ca	 CANADA

1-855-790-6655	 États-Unis

1-888-289-2802	 CANADA

Customer Information Center

Register your product Online!

www.signaturekitchensuite.com	 USA

www.signaturekitchensuite.ca	 CANADA

1-855-790-6655	 USA

1-888-289-2802	 CANADA




